Η δική μου/μας πόλη ... Συμμετοχικές πρακτικές για τη συλλογή της μνήμης του αστικού χώρου και η συμβολή των μουσείων πόλεων

Μάρλεν Μούλιου

Οι Daniel Bell and Avner de-Shalit, στο βιβλίο τους The Spirit of Cities: Why the Identity of a City Matters in a Global Age, σημειώνουν ότι οι πόλεις σημασιοδοτούνται και κατ’ επέκταση ερμηνεύονται ανάλογα με τα εγγενή χαρακτηριστικά τους, τις κοινωνικο-πολιτικές τους αξίες, τη δύναμη του πνεύματος που εκπέμπουν, τις υποδομές και τα αξιοθέατά τους, καθώς και τις εντυπώσεις όσο και αναμνήσεις που προκαλούν σε διαφορετικούς ανθρώπους διαφορετικές στιγμές. Οι πόλεις ανέκαθεν αποτέλεσαν τεράστιο συλλέκτη συλλογικών και προσωπικών εμπειριών, αισθήσεων και βιογραφιών, ή όπως πιο ποιητικά έχει πει ο Italo Calvino, η πόλη είναι ένα σύμβολο [που εκφράζει] την ένταση ανάμεσα στη γεωμετρική λογική και στο μωσαϊκό των ανθρώπινων υπάρξεων (Calvino 2000).

Τα μουσεία αποτελούν επίσης συλλέκτες ιστοριών για αντικείμενα και ανθρώπους, με πολλαπλές σημασίες και διασυνδέσεις, οι οποίες συχνά συμπλέκονται με επίσημες εθνικές και τοπικές ιστορίες. Τα μουσεία πόλεων
 ειδικότερα μιλούν για την πόλη ως παλίμψηστα αποθετήρια μνήμης και αποτελούν ευαίσθητα βαρόμετρα του αστικού ήθους. Παρακολουθούν, ή τουλάχιστον οφείλουν να το κάνουν, τον καταιγιστικό ρυθμό των ραγδαίων αλλαγών που βιώνουν οι σύγχρονες πόλεις και λειτουργούν ως ενισχυτές των διαφορετικών φωνών των τοπικών κοινοτήτων, αναγνωρίζοντας την υβριδικότητα
 του χαρακτήρα τους αλλά και των (εκ)θεμάτων τους. Στο Μουσείο του Άμστερνταμ, για παράδειγμα, ένα από τα πιο ενδιαφέροντα και αναγνωρισμένα για τη δράση τους μουσεία πόλεων, ο επισκέπτης με την είσοδό του στο ισόγειο του κεντρικού κτηρίου έρχεται σε επαφή με ένα από τα πιο υποβλητικά εκθέματα. Πρόκειται για έναν τάπητα μήκους 40 μέτρων, μια καλλιτεχνική δημιουργία της Barbara Broekman με τίτλο My Town: A Celebration of Diversity, που αποτελεί μια οπτικοποιημένη αναφορά στις 180 εθνότητες που εκπροσωπούνται σήμερα στον κοινωνικό ιστό της πόλης. Προϊόν μακρόχρονης έρευνας της καλλιτέχνιδος στις υφαντικές παραδόσεις διαφορετικών χωρών, ο τάπητας περιλαμβάνει ένα μοτίβο ανά χώρα ως συμβολική αναφορά στην πολυσυλλεκτικότητα εμπειριών και ανθρώπων στις πόλεις, και ειδικότερα στη διαφορετικότητα των κοινοτήτων που συνθέτουν σήμερα το ανθρώπινο μωσαϊκό του Άμστερνταμ. 
Τα μουσεία πόλεων αναμφισβήτητα αναλαμβάνουν μια σύνθετη αποστολή ως ερμηνευτές του αστικού φαινομένου και ως διαμεσολαβητές στη διαμόρφωση νέων πεδίων διαλόγου για τη ζωή στις πόλεις. Πολλά μουσεία πόλεων σήμερα
 υιοθετούν πρακτικές που βασίζονται σε βασικές έννοιες όπως είναι η συμμετοχικότητα, η συνεργασία, η ενδυνάμωση της κοινότητας και η ποιότητα της ζωής της, η συνδεσιμότητα, η αμοιβαιότητα και αλληλεγγύη, κ.ά. (Mouliou 2014β).
Πώς, όμως, μπορεί να αναδειχθεί η πολυχρονικότητα, η πολυσημία, η πολυτροπικότητα και η πολυφωνία μιας πόλης στο μουσείο της, εφόσον η πόλη δεν γίνεται να «κλειστεί» σε ένα κτήριο, μια έκθεση, μια προθήκη ή μια ψηφιακή εφαρμογή και να αποτελέσει έναν τόπο μνήμης τον οποίο μπορούμε να επισκεφτούμε με αίσθημα ασφάλειας και ολοκλήρωσης; Πώς συμβάλλουν νέα ήθη και συμμετοχικές πρακτικές στα μουσεία πόλεων για τη συναρμογή της βιογραφίας των πόλεων και των ανθρώπων τους, επίσημης και μη;
Στο παρόν άρθρο θα επιχειρηθεί μια σύντομη επισκόπηση μουσειακών συμμετοχικών εφαρμογών που αναπτύχθηκαν από μουσεία πόλεων εκτός Ελλάδος, στόχος των οποίων υπήρξε η συλλογή προσωπικών αστικών αφηγήσεων. Παράλληλη επιδίωξη είναι η αποτύπωση των χαρακτηριστικών που προσδιορίζουν δομικά τη μία ή την άλλη επιλογή, καθώς και η διερεύνηση της συμβολής τους στη δημιουργία κοινωνικά πιο συνεκτικών αστικών κοινοτήτων. Θέτοντας ως βασικό στόχο τη διερεύνηση του πώς η τεχνολογία του 21ου αι. μπορεί να επιτύχει άμεσους προσωπικούς συνδέσμους με τους πολίτες σε καθημερινή βάση, η μελέτη εξετάζει αποκλειστικά ψηφιακές εφαρμογές (κοινοτικές ιστοσελίδες, δράσεις σε μέσα κοινωνικής δικτύωσης, κ.ά.).
 Συμμετοχικές εκθέσεις ή άλλες αντίστοιχης φιλοσοφίας δράσεις στο φυσικό χώρο του μουσείου, αν και εξαιρετικά πολυάριθμες πλέον και ιδιαιτέρως ενδιαφέρουσες, δεν θα αποτελέσουν αντικείμενο μελέτης του παρόντος άρθρου. 
Συλλέγοντας αστικές μνήμες σε ψηφιακό περιβάλλον. Βασικές έννοιες
Για όσους επαγγελματίες μουσείων ασχολούνται ήδη ενεργά με τη δημιουργία και διαχείριση τέτοιων εφαρμογών, οι κοινοτικές ιστοσελίδες εκλαμβάνονται ως πεδία όπου η μνήμη και η ιστορία συναντιώνται και εκφράζουν τον πυρήνα της φιλοσοφίας του συμμετοχικού μουσείου,
 καθώς «αποτελούν μια μεγάλη ευκαιρία για τη δημιουργία και επιτελεστική αναπαράσταση της αστικής μνήμης και ενθαρρύνουν προσωπικές συνδέσεις με την ιστορία» (De Wildt 2013). Παράλληλα, ερευνητές που μελετούν τα τελευταία χρόνια πώς η μνήμη οικοδομείται στο ψηφιακό περιβάλλον των ιστοτόπων τοπικής μνήμης (local memory websites),
 τονίζουν το σημαντικό κοινωνικό τους ρόλο εφόσον μέσα από τη συνδημιουργία και το μοίρασμα της μνήμης στο επίπεδο της γειτονιάς ή ολόκληρων περιοχών επιδιώκουν να καλλιεργήσουν συνθήκες ενσυναίσθησης και κοινωνικής αρμονίας μεταξύ των πολιτών (De Kreek & Van Zoonen 2013, 115).
Ένα τέτοιο παράδειγμα, αν και δεν αποτελεί πρωτοβουλία ενός μουσείου, είναι το πολυσυζητημένο πρόγραμμα Sharing Stories,
 το οποίο αναπτύχθηκε από τους κατοίκους του Kelving Grove Urban Village, ενός “αστικού” χωριού στην Αυστραλία στο πλαίσιο συστηματικά οργανωμένων εργαστηρίων που συντόνισαν επαγγελματίες με στόχο τη σωστική συλλογή και διατήρηση της μνήμης των κατοίκων λίγο πριν η περιοχή υποστεί ριζικές αλλαγές στο πλαίσιο ενός μεγάλου έργου αστικής αναγέννησης. Μολονότι το περιεχόμενο του συγκεκριμένου προγράμματος δεν αποτελεί εφαρμογή που αναπτύχθηκε από ένα μουσείο πόλης και συνεπώς δεν αφορά άμεσα την παρούσα μελέτη, ωστόσο ως παράδειγμα παραμένει χρήσιμο γιατί αποτέλεσε την αφορμή να επιχειρηθεί σε θεωρητικό επίπεδο η ανάλυση των στόχων και των επιδράσεων που μπορεί να έχουν εφαρμογές τέτοιου τύπου σε άτομα, κοινότητες και την ευρύτερη κοινωνία. Η σχετική έρευνα εντάχθηκε σε ένα ευρύτερο πλαίσιο θεώρησης για το πώς η ψηφιακή αφήγηση μπορεί να ενδυναμώσει και να οδηγήσει τα παραπάνω τρία βασικά ανθρώπινα συστήματα σε πιο συνεκτικές, βιώσιμες και λειτουργικές δομές. Συγκεκριμένα, το 2013 οι Mike De Kreek και Liesbet Van Zoonen, ερευνητές σε ολλανδικά πανεπιστήμια, αξιοποιώντας πρωτογενές και δευτερογενές υλικό από το συγκεκριμένο πρόγραμμα πρότειναν τη διαμόρφωση ενός εννοιακού μοντέλου ανάλυσης τέτοιων εφαρμογών στη βάση τριών επιπέδων που μαζί συγκροτούν ένα ενιαίο πλαίσιο για την καλλιέργεια της ενδυνάμωσης ατόμων, ομάδων και της κοινότητας: το μικρο-επίπεδο του ατόμου, το μεσο-επίπεδο της ομάδας και το μακρο-επίπεδο της κοινότητας. Πολύ σημαντικά στοιχεία για τη διατήρηση και προστασία της μνήμης του τόπου σε αυτά είναι: α) η προσωπική εμπλοκή και αυτοπεποίθηση, β) η ενσυναίσθηση για την αγωνία των νεοεισαρχομένων μελών της κοινότητας να ενταχθούν αρμονικά και να γίνουν αποδεκτά από τα παλιότερα μέλη και η ενθάρρυνση μιας «συναισθηματικής επικοινωνίας» μέσα σε πλαίσιο αλληλοκατανόησης και σεβασμού, γ) η προσωπική χαρά για τη δυνατότητα που δίνεται στον κάθε συμμετέχοντα να δημιουργήσει απόθεμα μνήμης και να αποκτήσει ορατότητα σε ένα ευρύτερο μιντιακό πεδίο, δ) η δημιουργία νέων κοινωνικών δικτύων και σχέσεων κατά τη διαδικασία παραγωγής του υλικού. 

Ειδικότερα, στο πρώτο επίπεδο, το μικρο-περιβάλλον,
 εντοπίζονται έννοιες και καταστάσεις που εκφράζουν την επίδραση της μνημονικής διαδικασίας στα άτομα, όπως αυτές τεκμηριώνονται από το υλικό που έχει συγκεντρωθεί και αναλυθεί εμπειρικά. Οι επιδραστικές αυτές έννοιες αποτελούν τον πυρήνα για τη διαμόρφωση άλλων πιο αφηρημένων εννοιών που νοηματοδοτούν στη συνέχεια το μεσο-περιβάλλον
 το οποίο χαρακτηρίζει τις σχέσεις ευρύτερων κοινωνικών ομάδων με τη μνήμη και τη διαδικασία ψηφιακής συλλογής της. Το μακρο-περιβάλλον, τέλος, περιέχει τρεις βασικές μετα-έννοιες. Η πρώτη είναι η κοινοτική μνήμη (community memory), η οποία εκλαμβάνεται ως αναπαράσταση περασμένων συμβάντων και εμπειριών που αφήνουν ίχνη στο δομημένο περιβάλλον και συμβάλλουν στη διαμόρφωση μιας κοινής κοινωνικο-πολιτιστικής αντίληψης για τον τόπο από την πλευρά των κατοίκων (Klaebe & Foth 2007, 145). Μέσω μιας σειράς εργαστηρίων, κατά τη διάρκεια των οποίων συζητήθηκε το περιεχόμενο των προφορικών μαρτυριών διαφόρων εκπροσώπων της κοινότητας, παλιών και νεοεγκατασταθέντων, δόθηκε η δυνατότητα να ακουστούν διαφορετικές απόψεις και εμπειρίες για γεγονότα που καθόρισαν το παρελθόν και παρόν της περιοχής. Έτσι δημιουργήθηκε μια έντονη αίσθηση προσωπικής εμπλοκής στη σύνθεση της τοπικής ιστορίας και στη συνέχεια ανάγκη προβολής αυτής πάνω στο ψηφιακό χάρτη της πόλης, χαράσσοντας σε αυτόν ποικίλες αφηγηματικές πορείες. Η δεύτερη έννοια είναι η πολιτιστική πολιτειακή συνείδηση (cultural citizenship), η οποία τροφοδοτείται μέσα από την πληθοποριστική διαδικασία συλλογής και συμμετοχικής ανταλλαγής εικόνων, μαρτυριών και εμπειριών σε ψηφιακές πλατφόρμες συζήτησης. Η δημιουργική παραγωγή ψηφιακού περιεχομένου και κοινωνικής καθημερινότητας στα νέα μέσα δικτύωσης συνεισέφερε στη δημιουργία συνεκτικών δεσμών στο επίπεδο της κοινότητας και οδήγησε σε κριτική αποτίμηση της συνολικής διαδικασίας και στη μείξη ποικίλων στοιχείων τα οποία σταδιακά συγκρότησαν μια νέα μορφή αλφαβητισμού (“vernacular literacies” όπως έχουν χαρακτηρισθεί), με αφηγηματικά, οπτικά και ηχητικά στοιχεία. Ο συνδυασμός αυτών όχι μόνο οδήγησε σε μια πλούσια και ουσιαστική αφηγηματική ροή αλλά και στην καλλιέργεια της προσωπικής ενημερότητας, της αυτο-πεποίθησης, της αυτο-πραγμάτωσης και εν τέλει της διαμόρφωσης πιο δημοκρατικών κοινωνικών πρακτικών στη δημόσια σφαίρα. Έχει υποστηριχθεί μάλιστα ότι για τον αφηγητή, η ψηφιακή του ιστορία “αποτελεί μέσο για να αποκτήσει πραγματική υπόσταση στον κοινωνικό του περίγυρο” μοιραζόμενος κοινές εμπειρίες και συναισθηματικά φορτισμένες μνήμες (Burgess 2006, 211). Η τρίτη έννοια είναι η κοινοτική προοπτική (community capacity), η οποία ουσιαστικά μεταφράζεται ως “η ενημερότητα και ικανότητα της κοινότητας να χρησιμοποιεί αποτελεσματικά τους πόρους της”, δηλαδή τις συχνά απενεργοποιημένες ή παραγνωρισμένες δεξιότητες και αξίες των μελών της με στόχο τη διαμόρφωση ενός πιο ποιοτικού κοινού μέλλοντος (Foth 2006, 314). Με άλλα λόγια, πρόκειται για μια νέα μορφή “υποδομής μάθησης σε τοπικό επίπεδο” (Foth et als 2008) ή αλλιώς για μια νέα “οικολογία επικοινωνίας” (Klaebe et als 2009) στο τοπικό επίπεδο της κοινότητας. 
Συλλέγοντας αστικές μνήμες σε ψηφιακό περιβάλλον. Συμμετοχικές εφαρμογές μουσείων πόλεων 
Οι παραπάνω αναφορές τροφοδοτούν σκέψεις για τη συμβολή των μουσειακών συμμετοχικών εφαρμογών στην παραγωγή κοινωνικού κεφαλαίου και στην ενδυνάμωση των συνεκτικών σχέσεων μεταξύ των πολιτών, δηλαδή σε αυτό που ο Paul Van de Laar, επικεφαλής του πρωτοποριακού Μουσείου του Ρότερνταμ, έχει ονομάσει “bonding heritage”, μια έννοια που στα ελληνικά μπορούμε να αποδώσουμε ως συνεκτική πολιτιστική κληρονομιά με τους ιστορικούς-επιμελητές να αποτελούν ένα είδος ενδιάμεσου κρίκου (heritage broker) μεταξύ κοινωνίας και μουσείου (Van de Laar 2013, 47). Με άλλα λόγια, ο κοινωνικός, ιδεολογικός και θεραπευτικός ρόλος αυτών των εφαρμογών για την κοινότητα αποτελεί ένα εξαιρετικό θέμα προς περαιτέρω διερεύνηση. Μερικά από τα παραδείγματα που επιλέχθηκαν για παρουσίαση και σχολιασμό στο παρόν άρθρο δηλώνουν αυτή τη δυναμική, γιατί η θεματολογία τους αφορά είτε στην αντιμετώπιση της αγωνίας που προκαλεί μια αλλαγή, είτε του θυμού που εντείνεται από τον κοινωνικό αποκλεισμό είτε του πόνου που χρειάζεται να θεραπευθεί έπειτα από μια τραυματική εμπειρία σε συλλογικό ή ατομικό επίπεδο.  Όλα τα παραδείγματα, εκ των οποίων τα δύο πρώτα θα παρουσιαστούν λίγο πιο αναλυτικά, αγγίζουν θέματα (ή βασίζονται εξ ολοκλήρου σε αυτά) που απασχολούν όλο και πιο συστηματικά τα μουσεία πόλεων: μετανάστευση, ταυτότητες (συλλογικές και ατομικές), οικολογία και περιβάλλον, ανθρώπινα δικαιώματα, αστική αναγέννηση, αστική ζωή στη μεταβιομηχανική εποχή. 
Το Μουσείο του Άμστερνταμ branded ﷽﷽
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είναι ένα από τα πιο παλιά και αναγνωρισμένα μουσεία πόλεων με παράδοση στην ιστορική έρευνα και ερμηνεία, μεγάλο πλούτο συλλογών, αλλά και ανθρωπο-κεντρικό προσανατολισμό στις ερμηνευτικές του πρακτικές, οι οποίες χαρακτηρίζονται από δημιουργικότητα, καινοτομία και εξωστρέφεια προς τις πολυπολιτισμικές κοινότητες της πόλης και συστηματική συνεργασία με αυτές στο πλαίσιο διαφόρων ερευνητικών και εκθεσιακών προγραμμάτων. Με άλλα λόγια ακολουθεί μια σειρά από δομικές αξίες που χαρακτηρίζουν την ίδια την πόλη και συγκροτούν το διαχρονικό ιστορικό της γονιδίωμα, σύμφωνα και με τον επίσημο λόγο του μουσείου. Στο συγκεκριμένο παράδειγμα πόλης και μουσείου, βλέπουμε πώς το επιτυχημένο σύνθημα «I amsterdam», ή αλλιώς η πόλη είναι οι άνθρωποί της, αυτοί που κατοικούν, εργάζονται, σπουδάζουν στην πόλη ή αυτοί που την ζουν ως επισκέπτες, χρησιμοποιείται στρατηγικά για τη δημιουργία της ταυτότητας του τόπου. Έτσι η ιστορική αφήγηση που αναπτύσσεται μεθοδικά και τεκμηριωμένα αναδεικνύει το Άμστερνταμ ως μια πόλη ζωντανή και διεθνή, ανεκτική, επιχειρηματική, πολυπολιτισμική και ένα μουσείο πόλης ανοικτό σε όλους, με πολλές συμμετοχικές δράσεις που καλούν τους πολίτες να συν-δημιουργήσουν το «DNA της πόλης», μέσα από το μοίρασμα προφορικών μαρτυριών για τη ζωή τους στην πόλη και την ευκαιρία να συνδέσουν το παρελθόν και το παρόν της πόλης σε ένα πιο προσωπικό επίπεδο (De Wildt 2013,17). Το Μουσείο οργανώνει συστηματικά και με πολλούς τρόπους συμμετοχικές συνεπιμέλειες εκθέσεων. Οι κοινοτικές ιστοσελίδες είναι ένας από αυτούς και θα αναφερθούμε σε δύο συγκεκριμένες εφαρμογές που ανέπτυξε το μουσείο τα τελευταία χρόνια. 

Η ιστοσελίδα Memories of the East,
 με κεντρικό σύνθημα “Το μέλλον είναι στο παρελθόν”, γεννήθηκε στο πλαίσιο παλιότερης ομώνυμης περιοδικής έκθεσης, από την ανάγκη να αναδειχθούν δημόσια περισσότερες προσωπικές ιστορίες απ’ όσες το μουσείο μπορούσε να φιλοξενήσει στο φυσικό του χώρο του. Ως κοινοτική ιστοσελίδα αναπτύχθηκε πριν τέσσερα χρόνια και σήμερα περιλαμβάνει περισσότερες από 2700 ιστορίες και πάνω από 7000 σχόλια, ένα εντυπωσιακό σύνολο οργανωμένο σε μεγάλες θεματικές ενότητες για αποτελεσματικότερη αναζήτηση και ανάκληση από τους χρήστες της σελίδας. Ενδεικτικά θέματα που περιλαμβάνται στην εφαρμογή είναι: «Παλιές εφημερίδες», «Ιστορίες-αναμνήσεις από το 1990 έως σήμερα», «Ποδοσφαιρικοί σύλλογοι», «Μετακινήσεις προς Ανατολάς», «Το Εβραϊκό παρελθόν της γειτονιάς», «Σχολικές αναμνήσεις», «Βιβλία-λογοτεχνία», κ.ά.

Η αποστολή της σελίδας, τη διαχειριστική ευθύνη της οποίας διατηρεί το Μουσείο σε συνεργασία με ομάδα εθελοντών, ήταν «να ενθαρρύνει τους πολίτες όλων των ηλικιών και κοινωνικών χαρακτηριστικών να μοιραστούν προσωπικές ιστορίες, αναμνήσεις και συναισθήματα για τις ανατολικές συνοικίες της πόλης και παράλληλα να ενθαρρύνει την ανάπτυξη σχέσεων ανάμεσα στους ντόπιους-κατοίκους της περιοχής στον καθημερινό χώρο και χρόνο της γειτονιάς». Οι στόχοι του έργου πολλαπλοί αλλά πρωτίστως κοινωνικοί και δευτερευόντως ερευνητικοί-ιστορικοί (π.χ. η συλλογή πρωτογενών δεδομένων για την πόλη), εφόσον όπως αναφέρεται και στην ίδια την ιστοσελίδα, πρώτη προτεραιότητα ήταν να αναπτυχθεί και να δοκιμασθεί η διαδικασία παραγωγής μνήμης στον αστικό χώρο παρά να αξιοποιηθεί ερευνητικά το συλλεγέν απόθεμα. 

Μερικοί στόχοι που δηλώνονται στην ιστοσελίδα σταχυολογούνται εδώ ως εξής: 
1. Κοινωνική ένταξη και συμμετοχή διαφορετικών κοινωνικών ομάδων, με έμφαση στην ενεργοποίηση εκείνων που δυσκολεύονται να συμμετάσχουν στα κοινά (όπως π.χ. άτομα αποθεραπευμένα από ψυχικές νόσους που εκπαιδεύτηκαν στη συλλογή ιστοριών). 

2. Ευρύτερη εκπροσώπηση των κατοίκων στο δείγμα των αφηγητών, π.χ. συγγραφέων, φωτογράφων, επαγγελματιών και ερασιτεχνών ερευνητών-συλλεκτών προφορικών μαρτυριών.
3. Δημιουργία μιας εύχρηστης και λειτουργικής πλατφόρμας για την κατάθεση ιστοριών από όλους όσους το επιθυμούν.
4. Οργάνωση περιπάτων και κουίζ, αναζήτηση νέων ελκυστικών θεμάτων για δημόσια συζήτηση κ.ά., και γενικώς επιλογή δράσεων για τις οποίες οι πληροφορίες που παρέχονται στην ιστοσελίδα αποτελούν βάση διαλόγου αλλά και κίνητρο για κατάθεση νέων ιστοριών.
5. Οργάνωση επιμορφωτικών εργαστηρίων για την αφήγηση ιστοριών.
6. Διαμόρφωση κανόνων δεοντολογίας τόσο για τους εθελοντές-διαχειριστές της ιστοσελίδας όσο και τους αφηγητές-συγγραφείς. 
7. Συστηματική αξιολόγηση της χρήσης της ιστοσελίδας για τον εντοπισμό των επιτυχιών και αποτυχιών της εφαρμογής.
Ενδιαφέρον έχει επίσης το μοντέλο διαχείρισης του όλου εγχειρήματος σε δύο επίπεδα, σε αυτό των διαχειριστών των ιστοριών και σε αυτό των αφηγητών. Η εφαρμογή υποστηρίζεται καταρχήν από το Μουσείο σε συνεργασία με τοπικούς φορείς (εθνοτικής ή ευρύτερα κοινωνικής φύσεως, όπως για παράδειγμα ένα σωματείο για τα δικαιώματα των παιδιών). Διέπεται από καταστατικό λειτουργίας και διοικείται από Διοικητικό Συμβούλιο αλλά ουσιαστικά βασίζεται σε μια ομάδα επιμελητών, αποτελούμενη από εκπρόσωπο του Μουσείου και εθελοντές, οι οποίοι φροντίζουν ώστε η δράση να παραμένει ελκυστική, λειτουργική και γλωσσικά επιμελημένη. Παράλληλα, το Μουσείο οργανώνει δράσεις, εργαστήρια προφορικής ιστορίας κ.ά. για την επιμόρφωση και τόνωση του ενδιαφέροντος των εθελοντών. Για τους αφηγητές, προτείνεται ένα συγκεκριμένο πλαίσιο για τη διαδικτυακή προβολή των ιστοριών τους, ώστε το περιεχόμενό τους να εναρμονίζεται με ορισμένους βασικούς κανόνες,
 επιμελητικούς και δεοντολογικούς, τη θέσπιση των οποίων μπορούμε να ερμηνεύσουμε ως προσπάθεια του μουσείου να οργανώσει το «χάος» που ενδέχεται να προκαλέσει η μεγάλη συσσώρευση προσωπικών ιστοριών και να διαφυλάξει παράλληλα την ποιότητα και εγκυρότητα της εφαρμογής. Παράλληλα με το αυστηρά επιμελετητικό και δεοντολογικό πλαίσιο, διαμορφώθηκε και ένα πλαίσιο οδηγιών με εκπαιδευτικό και δημιουργικό χαρακτήρα
 για την εξοικείωση των αφηγητών με τη συγγραφή ελκυστικότερων και πιο λειτουργικών κειμένων. 
Το δεύτερο πρόγραμμα του Μουσείου του Άμστερνταμ με τίτλο Neighborhood Convenience Shops
 (2008-2011) αποτελεί ένα χαρακτηριστικό παράδειγμα πληθοποριστικής εφαρμογής-συλλέκτη προφορικών μαρτυριών και οπτικού υλικού για ανθρώπους και αντικείμενα που σχετίζονται με το παρελθόν και το παρόν των μικρομάγαζων της πόλης, τόσο από την πλευρά των εμπόρων όσο και των κατοίκων-καταναλωτών. Παράλληλα αποτέλεσε ένα ευρύτερο σπονδυλωτό εγχείρημα καθώς περιλάμβανε μία μουσειακή έκθεση στο φυσικό χώρο του μουσείου, μια σειρά offline δημόσιων συζητήσεων υπό τον κοινό συντονισμό επιμελητών του μουσείου και εκπροσώπων της τοπικής κοινωνίας, καθώς και μια εκπαιδευτική διαδρομή ειδικά σχεδιασμένη για παιδιά, κ.ά.). Ο στόχος του προγράμματος ήταν ερευνητικός, κοινωνικός και εκπαιδευτικός, με διαπολιτισμικές και διαγενεακές προεκτάσεις, καθώς το Μουσείο θέλησε να δημοσιοποιήσει ευρύτερα την ιστορία του Άμστερνταμ, εκτός των τειχών, να δοκιμάσει νέους τρόπους για την προσέγγιση των πολιτών (επισκεπτών αλλά κυρίως μη-επισκεπτών του) και να πειραματιστεί στον τομέα της συμμετοχικής ερμηνείας και συλλεκτικής δράσης. Γι’ αυτό η επιχειρηματικότητα της γειτονιάς προσεγγίσθηκε τόσο από την οικονομική όσο και την κοινωνική της διάσταση ως μέσο για τη συγκρότηση κοινοτικής συνοχής. Έτσι ως βασική προτεραιότητα τέθηκε αφενός η ένταξη των προσωπικών βιογραφικών ιστοριών σε ένα ευρύτερο ιστορικο-κοινωνικό πλαίσιο και αφετέρου ο συσχετισμός αυτών με κοινωνικά θέματα που βρίσκονται στην αιχμή των ερευνητικών επιλογών του Μουσείου (όπως η μετανάστευση, η παγκοσμιοποίηση της διατροφικής παραγωγής, η οικονομία των πόλεων, η επιχειρηματικότητα κ.ά.). Υπό αυτό το πρίσμα, τρεις ήταν οι βασικοί άξονες πραγμάτευσης του θέματος: η κοινωνική λειτουργία, η οικονομική ανάπτυξη και η αστική τοπιογραφία και των αλλαγών που σημειώνονται σταδιακά. Αφετηριακός χρόνος της αφήγησης επιλέχθηκε το παρόν, με επιλεκτικές μετατοπίσεις στο παρελθόν μέχρι το 1900 αλλά και στο μέλλον. Οι ντόπιοι επιχειρηματίες διακρίνονται σε τρεις βασικές κατηγορίες: ο παραδοσιακός επιχειρηματίας (π.χ. μανάβης, πωλητής τυροκομικών προϊόντων), ο μετανάστης επιχειρηματίας (π.χ. κρεοπώλες συχνά τούρκικης καταγωγής) και ο εξειδικευμένος σε κάποιο είδος (π.χ. ο προμηθευτής καφέ). 
Το Μουσείο στόχευσε στη δημιουργία μιας βιώσιμης και διαρκώς εξελισσόμενης σχέσης με κοινωνικούς εταίρους που δεν έχουν σχέση με τον πολιτισμό και έτσι ανέλαβε πιο ενεργό συντονιστικό ρόλο, συνεργαζόμενο παράλληλα με το Τμήμα Δημόσιας Ιστορίας του Πανεπιστημίου του Άμστερνταμ για τη διενέργεια μιας σειράς από επιτόπιες έρευνες (παρατήρηση, συνεντεύξεις, κινηματογραφήσεις) με τη βοήθεια φοιτητών, με στόχο τη διερεύνηση της σχέσης των μικρομάγαζων με τη γειτονιά και εν γένει την τοπική οικονομία. 
Μέχρι σήμερα στην ιστοσελίδα έχουν ενταχθεί περίπου πεντακόσιες προφορικές μαρτυρίες
 και εκατό συναφή με αυτές αντικείμενα, καθώς ένας παράλληλος στόχος του προγράμματος είναι ο εμπλουτισμός των συλλογών του Μουσείου με νέα υλικά τεκμήρια από την πόλη. Ένα ενδεικτικό παράδειγμα τέτοιου αντικειμένου είναι ένα φυλακτό που σχετίζεται με την τουρκική κοινότητα και παραπέμπει σε πολύ οικείες σε εμάς δοξασίες για τον βάσκανο οφθαλμό. 

Οι ιστορίες συντάσσονται από έμπειρους ή και λιγότερο έμπειρους αφηγητές (εθελοντές, πελάτες των μαγαζιών, ιστορικούς, δημοσιογράφους, προηγούμενους ιδιοκτήτες), ενώ φωτογραφικό υλικό αντλείται από ιδιωτικά αρχεία και από τη δουλειά ερασιτεχνών φωτογράφων με τους οποίους συνεργάσθηκε το Μουσείο. Οι αφηγήσεις είναι όλες σύντομες ιστορίες, που συχνά σχολιάζονται από άλλους αναγνώστες και συνοδεύονται από αρχειακό φωτογραφικό υλικό, σύγχρονες φωτογραφίες και βίντεο. Συμπληρώνονται, επίσης, με λέξεις-κλειδιά που αποτελούν χωρικές, κοινωνικές, ειδολογικές, ιστορικές ή ακόμη και συναισθηματικές αναφορές στο παρελθόν και το παρόν των μαγαζιών, όπως για παράδειγμα η ιστορία του τούρκικου φούρνου με τον ιδιοκτήτη από την Καππαδοκία, σε χώρο που στη δεκαετία του ’40 ανήκε στην εβραϊκή βιοτεχνία-ραφτάδικο της οικογένειας Levy, η οποία εκδιώχθηκε κατά τον Β’ Παγκόσμιο Πόλεμο. Το συγκεκριμένο κτήριο συνδέεται με την ιστορία της εβραϊκής κοινότητας της πόλης καθώς ήταν ένα από τα 21,662 κτήρια από τα οποία απομακρύνθηκαν οι Εβραίοι του Άμστερνταμ. Την ιστορία του συγκεκριμένου κτηρίου, τόσο από το παρελθόν του όσο και το παρόν του, αφηγείται μία από τις επιμελήτριες του Μουσείου συνοψίζοντας την ουσία τους στις λέξεις «πίστη, μετανάστης, πόλεμος, φόβος, αρτοποιείο, ραφτάδικο, ορχήστρα, εκδιώξεις Εβραίων», δηλαδή με όρους αντικειμενικούς, πραγματολογικούς αλλά και ψυχογραφικούς. Η σημασία της διαπολιτισμικής σύνδεσης ανάμεσα στο σημερινό μετανάστη ιδιοκτήτη και την προκάτοχο Εβραϊκή οικογένεια σίγουρα αποτελεί μία από τις προστιθέμενες κοινωνικές αξίες της εφαρμογής.
Σε τεχνικό επίπεδο, η εφαρμογή είναι μάλλον απλή. Η ανάρτηση μιας ιστορίας δεν απαιτεί παρά την προηγούμενη δημιουργία ενός προφίλ χρήστη μέσω της ιστοσελίδας του Μουσείου όπου δίνονται και αναλυτικές οδηγίες χρήσης. Και αυτή, όπως και η προηγούμενη σελίδα, βασίζεται στην εννοιακή σήμανση των κειμένων με λέξεις-κλειδιά και κατά συνέπεια βοηθά στην σχεσιακή επεξεργασία των δεδομένων (semantic web). Η συγκεκριμένη εφαρμογή έχει πλέον επεκταθεί και προσφέρεται και ως app για έξυπνα κινητά.
Παρόμοιας θεματολογίας με το τελευταίο παράδειγμα είναι το The Secret Life of Smithdown Road
 του Μουσείου του Λίβερπουλ, το οποίο το 2013 έλαβε από το Συμβούλιο της Ευρώπης το ανώτατο βραβείο για τα μουσεία διότι επέτυχε, σύμφωνα με το σκεπτικό της βράβευσης, να εμπλέξει ενεργά στις δράσεις του όλους τους πολίτες, διαφορετικών ηλικιών, κοινωνικών χαρακτηριστικών και δυνατοτήτων. Το The Secret Life of Smithdown Road υλοποιήθηκε στο ψηφιακό περιβάλλον του Facebook ως προάγγελος ή μέσο για το σχεδιασμό ενός ειδικού εκθέματος που προοριζόταν για το νέο μουσείο, με θέμα τον εμπορικό δρόμο Smithdown Road, μια περιοχή που βίωσε και βιώνει πολλές αλλαγές και αποτελεί τόπο συνάντησης πολλών διαφορετικών ανθρώπων. Στόχος της δράσης ήταν η μελέτη της ντόπιας επιχειρηματικότητας και της επίδρασης αυτής στη διαμόρφωση της περιοχής, στις προσωπικές προτιμήσεις των ντόπιων για συγκεκριμένα μαγαζιά και ιδιοκτήτες, στις διαφορετικές ζωές των πολιτών κατά το παρελθόν αλλά και σήμερα και γενικά στις αλλαγές που βίωσε η γειτονιά. Το πρόγραμμα, χρηματοδοτούμενο από την Ευρωπαϊκή Ένωση, βασίστηκε σε προφορικές μαρτυρίες, αντικείμενα, φωτογραφικό υλικό και βίντεο που συνεισέφεραν οι κάτοικοι της πόλης, ακόμη και αν αρκετοί από αυτούς διαμένουν πλέον σε άλλες περιοχές της χώρας ή του κόσμου. Αν και στην πλειονότητά του το υλικό συλλέχθηκε το 2009, έτος πραγματοποίησης του συγκεκριμένου έργου, νέες αναρτήσεις συνεχίζουν να τροφοδοτούν την κοινωνική του σελίδα στο συγκεκριμένο μέσο δικτύωσης. 
Στο Ρότερνταμ, μια από τις πλέον πολυπολιτισμικές πόλεις της Ευρώπης με 600.000 κατοίκους, η οποία ταυτόχρονα αποτελεί έδρα του φημισμένου Πανεπιστημίου Erasmus και το μεγαλύτερο λιμάνι της Ευρώπης, το τοπικό μουσείο πόλης αποτελεί ένα πειραματικό εργαστήρι-«κινητό στέκι» με αποστολή τη συμμετοχική καταγραφή της σύγχρονης αστικής μνήμης και ιστορίας έξω από τους τέσσερις τοίχους του μουσείου. Παράλληλα, το μουσείο επιχειρεί να γεφυρώσει όσο γίνεται πιο δημιουργικά και διεπιστημονικά την επίσημη ιστορία και τις ιστορικές συλλογές του μουσείου με σύγχρονα αστικά θέματα των τοπικών κοινοτήτων. Πειραματίζεται συνεχώς με νέες δράσεις βασισμένες σε εθνογραφικές μεθοδολογίες, οι οποίες πλέον χαρακτηρίζουν την ευρύτερη ερευνητική και κοινωνική πολιτική του. Μερικά ενδεικτικά παραδείγματα σχετικών δράσεων αναφέρονται στη συνέχεια (Van Renselaar & Van Dijk 2012, Van de Laar 2013). Το 2007 το Μουσείο ξεκίνησε ένα πρόγραμμα για νεαρούς κατοίκους της νότιας συνοικίας της πόλης κοντά στο λιμάνι, μιας περιοχής με πολύ υψηλά ποσοστά μεταναστών, περίπου 80%, διαφορετικών εθνικοτήτων. Το πρόγραμμα έλαβε το κωδικό όνομα Roffa 5314, όταν ο επιμελητής του Μουσείου διαπίστωσε ότι οι νεαροί κάτοικοι το χρησιμοποιούσαν για να δηλώσουν την ιδιαίτερη τοπική τους ταυτότητα, η οποία συγκροτούνταν αφενός από το χωρικό τους στίγμα (τον τοπικό ταχυδρομικό κώδικα 5314) και αφετέρου το ιδιαίτερο κοινωνικό χαρακτηριστικό που επέλεξαν οι ίδιοι συμπυκνωμένο στη λέξη roffa, η οποία στα σουριναμέζικα σημαίνει «σκληρός». Το πρόγραμμα βασίστηκε στην κινηματογράφηση των νεαρών και των συνηθειών τους, σε συνεντεύξεις και συλλογή προσωπικών ιστοριών και αντικειμένων μέσω των οποίων εξέφραζαν θέματα ταυτότητας. Αναπτύχθηκε ιδιαίτερα στο Διαδίκτυο και το youtube, απέκτησε σελίδα σε μέσο κοινωνικής δικτύωσης και θεωρήθηκε ένα από τα πιο καινοτόμα συμμετοχικά προγράμματα σε αστικό περιβάλλον. Ακολούθησε το Panorama Project για την καταγραφή προφορικών μαρτυριών, φωτογραφιών και αντικειμένων σε διάφορες γειτονιές της πόλης και διαφορετικές κοινωνικές ομάδες (όπως για παράδειγμα μαθητές που ρωτήθηκαν για τα αγαπημένα αντικείμενα που θα πρόσφεραν στο μουσείο της πόλης, νεολαίους  κ.ά.), και την έκθεσή τους σε δημόσιους χώρους ή καταστήματα της πόλης. Το City as Muse αναπτύχθηκε το 2010 ως μια δράση που στόχευσε στη διαμόρφωση νέων συλλεκτικών πρακτικών για την αστική ιστορία και τον υλικό της πολιτισμό και αφορούσε αποκλειστικά τις γυναίκες μιας συγκεκριμένης υποβαθμισμένης γειτονιάς της πόλης, η οποία είχε ενταχθεί σε ένα πρόγραμμα αστικής ανάπλασης. Χρησιμοποιήθηκαν εθνογραφικές μέθοδοι έρευνας πεδίου για τη συλλογή προσωπικών μαρτυριών και αφηγήσεων, οι οποίες συναποτέλεσαν το περιεχόμενο ενός περιοδικού με τίτλο Every Woman, σχεδιασμένο με την αισθητική φανταχτερών lifestyle εντύπων για να φέρει ωστόσο στο προσκήνιο σημαντικά κοινωνικά θέματα που αφορούσαν το συγκεκριμένη γυναικεία ομάδα της πόλης.   
Το Μουσείο της Κοπεγχάγης, σχετικά μικρό αλλά εξαιρετικά ενδιαφέρον μουσείο πόλης, αποφάσισε πριν μερικά χρόνια να δημιουργήσει μια νέα και τεχνολογικά απολύτως ρηξικέλευθη για την εποχή της υποδομή για να μεταφέρει το μουσείο στους δρόμους της πόλης, ενισχύοντας έτσι την ορατότητα και τους διαύλους επικοινωνίας του με τους πολιτές, πολλοί από τους οποίους δεν επισκέπτονταν το φυσικό χώρο του μουσείου σύμφωνα με σχετικά ευρήματα ερευνών επισκεπτών. Δημιούργησε το The WALL, έναν κινητό διαδραστικό βιντεότοιχο μήκους 12 μ., ο οποίος βασίζεται στη φιλοσοφία του Web 2.0 και αποτελείται από τέσσερις γιγάντιες οθόνες αφής υψηλής ευκρίνειας, απ’ όπου οι χρήστες μπορούν να πλοηγηθούν στο ψηφιακό τρισδιάστατο χάρτη της πόλης προς όποια κατεύθυνση επιθυμούν. Το ψηφιακό περιβάλλον είναι καταρχήν χωρικό/τοπογραφικό αλλά και χρονολογικό, καθώς οι χρήστες μπορούν να πλοηγηθούν σε διαφορετικές ιστορικές εποχές μετακινώντας την χρονογραμμή που βρίσκεται στο κάτω μέρος της κάθε επιφάνειας. Η πλοήγηση αρθρώνεται σε πολλαπλά επίπεδα, όπως άλλωστε και η ίδια η ιστορία της πόλης, καθώς κάθε γειτονιά υποστηρίζεται φωτογραφικά από ποικίλο αρχειακό (μουσειακό) υλικό διαφορετικών εποχών οργανωμένο σε ατομικά άλμπουμ. Η πλοήγηση γίνεται ανά γειτονιά αλλά και ανά θέματα (ποικίλα, πρωτότυπα, προκλητικά όπως π.χ. το θέμα των εξεγέρσεων στην πόλη), τα οποία  διερευνώνται εγκάρσια σε όλο το χωρικό εύρος της πόλης. Πέρα, όμως, από το υλικό που έχει οργανωθεί και παρουσιαστεί από το ίδιο το Μουσείο, οι ιθύνοντες θέλησαν να σχεδιάσουν την πλατφόρμα με τέτοιο τρόπο, ώστε οι πολίτες να έχουν τη δυνατότητα να δημιουργούν τις δικές τους συμπληρωματικές προσωπικές ιστορίες, ως συμπαραγωγοί της ιστορικής αφήγησης, προσθέτοντας σχόλια και αναμνήσεις από διάφορες περιοχές της πόλης, πληκτρολογώντας τα κείμενα απευθείας στον τοίχο ή αναρτώντας δεδομένα από το κινητό τους τηλέφωνο ή από την διαδικτυακή εκδοχή του The WALL.
 Το υλικό που δημιουργείται από τους χρήστες είναι φυσικά διαθέσιμο όπως και το υπόλοιπο υλικό της εφαρμογής, και είναι πολύ δημοφιλές. Το The WALL εγκαταστάθηκε καταρχήν σε κεντρική πλατεία της πόλης αλλά από τον Απρίλιο του 2010 που πρωτολειτούργησε μέχρι σήμερα έχει ήδη μετακινηθεί αρκετές φορές σε διαφορετικές γειτονιές της πόλης. Χρησιμοποιείται καθημερινά από περίπου 4000 χρήστες,
 που δεν ταυτίζονται με τους τακτικούς επισκέπτες του μουσείου της πόλης και έχει ήδη λάβει σημαντικές εθνικές και διεθνείς διακρίσεις. Σε τεχνικό επίπεδο, η βάση δεδομένων που τηρείται από το μουσείο επιτρέπει στους τεχνικούς που έχουν αναλάβει το έργο της τεχνικής υποστήριξης να ελέγχουν το υλικό και να παρεμβαίνουν διορθωτικά όποτε παρίσταται ανάγκη. Το λογισμικό που υποστηρίζει την εφαρμογή αναπτύχθηκε ειδικά για τις ανάγκες της και επιτρέπει συνεχή επικαιροποίηση του ψηφιακού χάρτη ανάλογα με τις ανάγκες που προκύπτουν από τη χρήση του. Η συγκεκριμένη τεχνολογία των πολλαπλών οθονών αφής χρησιμοποιήθηκε για πρώτη φορά σε τέτοιο εύρος και μάλιστα σε υπαίθριο χώρο με το φως της ημέρας στην συγκεκριμένη εφαρμογή. Οι οθόνες είναι ασφαλείας, αντιθαμβωτικές και εξαιρετικά ανθεκτικές. Η πολύ επιτυχημένη πορεία του The WALL στην Κοπεγχάγη οδήγησε το μουσείο σε σύναψη συνεργασίας με το ομόλογο μουσείο της πόλης του El Paso στο Τέξας των ΗΠΑ για τη δημιουργία μιας αντίστοιχης τρισδιάστατης διαδραστικής πλατφόρμας, η οποία θα ξεκινήσει τη λειτουργία της τον Φεβρουάριο του 2015. 
Στην ίδια πλευρά του Ατλαντικού, το πρόγραμμα Boston Better ξεκίνησε στις αρχές του 2014 με στόχο να κορυφωθεί τον Απρίλιο του ίδιου χρόνου, δηλαδή δώδεκα μήνες μετά την μοιραία τρομοκρατική επίθεση κατά τη διάρκεια του ετήσιου μαραθωνίου αγώνα που διεξάγεται στην πόλη. Με πολλαπλή στόχευση αλλά με κυρίαρχη τη θεραπευτική συμβολή της δράσης, η ουσία της εμπεριέχεται στη λέξη  “better” η οποία σύμφωνα με την επιμελήτριά της Rainey Tisdale φέρει το μήνυμα της «θεραπείας, φυσικής και συναισθηματικής, αλλά και της ποιοτικής βελτίωσης, για μια καλύτερη επιλογή, για μια καλύτερη ζωή».
 Έτσι για τη συγκεκριμένη επέτειο, όλοι οι πολιτιστικοί οργανισμοί της πόλης συνεργάσθηκαν με κεντρικό θέμα προβληματισμού και συζήτησης «τι θα βοηθήσει κάθε πολίτη να θεραπευθεί και τι την πόλη, για να ξεπεραστεί το τραύμα ατομικά και συλλογικά»; Οι δράσεις ήταν πολλές. Μία από αυτές με τίτλο Tell your Story έδωσε στους πολίτες την ευκαιρία να μοιραστούν προσωπικές μνήμες για το πώς βίωσαν το συμβάν (πού βρίσκονταν εκείνη τη μέρα, ποια η σημασία του συμβάντος για τον καθένα, κ.ά.), αναρτώντας σχετικό υλικό στην ψηφιακή πλατφόρμα Our Marathon. The Boston Bombing Digital Archive & WBUR Oral History Project.
 Η πλατφόρφα υποστηρίζεται τεχνικά από τοπικό Πανεπιστήμιο (Northeastern University) και περιλαμβάνει όλο το υλικό του ομώνυμου κοινοτικού πρότζεκτ το οποίο σύμφωνα με το κείμενο της αποστολής του είναι «ένα πληθοποριστικό ψηφιακό αρχείο φωτογραφιών, βίντεο, ιστορικών και κοινωνικών μέσων που σχετίζεται με την τρομοκρατική επίθεση στη διάρκεια του μαραθωνίου του 2013 στη Βοστώνη. Το πρότζεκτ βασίζεται στην πεποίθηση ότι μέσα από το μοίρασμα ιστοριών από επιζήσαντες και τις οικογένειές τους, από αυτόπτες μάρτυρες του συμβάντος, επισκέπτες της πόλης και κάθε άνθρωπο εκτός Βοστώνης που επηρεάστηκε άμεσα ή έμμεσα από το συγκεκριμένο γεγονός, θα επιταχυνθεί η διαδικασία επούλωσης του τραύματος της πόλης. Η ψηφιακή πλατφόρμα είναι ο τόπος όπου μοιραζόμαστε εικόνες, συναισθήματα και εμπειρίες που θα μας βοηθήσουν να κατανοήσουμε το συμβάν και τις συνέπειές του». 
Στις ΗΠΑ, τα μέσα κοινωνικής δικτύωσης όπως το Facebook χρησιμοποιούνται ευρέως για τη δημιουργία σελίδων μέσω των οποίων οι πολίτες μοιράζονται ιστορικές φωτογραφίες και εφήμερα που λειτουργούν ως ερεθίσματα για την ενεργοποίηση της συλλογικής μνήμης σε σχέση με το παρελθόν των αμερικανικών πόλεων. Τα παραδείγματα είναι πολλά αλλά δύο από τα πιο σημαντικά σχετικά πρότζεκτ είναι το Old Minneapolis
 με 56.060 likes, που συλλέγει υλικό που χρονολογείται πριν το 1988, και η σελίδα Dirty Old Boston
 με 108.060 likes με συλλεκτικό ενδιαφέρον για την περίοδο 1945-1987. Και οι δύο σελίδες ξεκίνησαν με πρωτοβουλία πολιτών και όχι συγκεκριμένου θεσμικού φορέα. Το φαινόμενο αυτό είναι πιο έντονο σε πόλεις όπου δεν υπάρχει ιστορικός οργανισμός για τη συλλογή της υλικής και άυλης πολιτιστικής κληρονομιάς του 20ου αιώνα, και κυρίως των δεκαετιών για τις οποίες οι κάτοικοι έχουν προσωπικές βιωματικές εμπειρίες και μπορούν να τεκμηριώσουν με προσωπικές ιστορίες και αντικείμενα.
 Οι θεσμικοί φορείς φαίνεται να αντικαθίστανται από φυσικά πρόσωπα, μία τάση που παρατηρείται τα τελευταία χρόνια και στην Ελλάδα, τόσο με τη δημιουργία σχετικών σελίδων στα κοινωνικά μέσα δικτύωσης αλλά και με την ανάληψη ποικίλων πρωτοβουλιών από αστικές συλλογικότητες (Mouliou 2014α). 
Συμμετοχικές ψηφιακές εφαρμογές μουσείων πόλεων. Σύντομες σκέψεις αποτίμησης 
Οι Mike De Kreek και Liesbet Van Zoonen (2013) σημειώνουν ότι η συμμετοχικότητα ενός έργου, το οποίο συν-δημιουργείται από εθελοντές και επιμελητές μουσείων που διαμορφώνουν «κοινότητες πολιτιστικής κληρονομιάς» (heritage communities), εκφράζεται με τρεις βασικούς τρόπους:

1. τη λήψη κοινών αποφάσεων για την επιλογή των θεμάτων που θα τροφοδοτήσουν τις ψηφιακές εφαρμογές, καθώς και των εννοιών που θα χρησιμοποιηθούν ως λέξεις-κλειδιά για μια συμπυκνωμένη περιγραφή του περιεχομένου τους,
2. την ανάπτυξη προβληματισμού και προτάσεων για το τι αξίζει να διατηρηθεί στο μέλλον,
3. την ανάπτυξη δεξιοτήτων για τη διεξαγωγή των συνεντεύξεων και τη συγγραφή των σύντομων ιστοριών. 

Συνεχίζοντας το συλλογισμό σε μια προσπάθεια σύντομης αποτίμησης της αξίας και ποιότητας των κοινοτικών ιστοσελίδων, διάφορες παράμετροι μπορούν επίσης να συνυπολογισθούν όπως είναι η ποιότητα του περιεχομένου τους, η κοινωνική τους διάσταση όσο και η δυνατότητα επιβίωσης και συνεχούς ανατροφοδότησής τους. 

Το πρώτο παράδειγμα, Memories of the East, που παρουσιάσθηκε παραπάνω βασίζεται σε εθελοντική δουλειά, η οποία εμπλουτίζεται συνεχώς με νέες ιστορίες που συντάσσουν οι εθελοντές. Ιστορίες που συλλέγονται με αυτόν τον τρόπο, δηλαδή τον ελεύθερο και οικειοθελή, ίσως στερούνται επιστημονικής εμβρίθειας και ακρίβειας σε σύγκριση με άλλες ιστορίες που συλλέχθηκαν μέσω συστηματικών ερευνητικών προγραμμάτων προφορικής ιστορίας, καθώς ο εθελοντής-συντάκτης μιας ιστορίας μπορεί να μην γνωρίζει πώς και πότε ακριβώς να εκφράσει δεδομένα και συναισθήματα που για έμπειρους ερευνητές προφορικής ιστορίας είναι πιο εύκολα ανιχνεύσιμα. Το δεύτερο παράδειγμα του κειμένου Neighborhood Convenience Shops σταμάτησε να ανατροφοδοτείται από τη στιγμή που το Μουσείο του Άμστερνταμ ολοκλήρωσε το ερευνητικό του πρόγραμμα, ωστόσο ως έργο συνέβαλε ευρύτερα στην αναγνωρισιμότητα και στη διαμόρφωση ενός ενιαίου τρόπου για τον καθορισμό της ταυτότητας (brand name) των μικρών επιχειρήσεων την ιστορία των οποίων διερεύνησε το συγκεκριμένο πρόγραμμα. 
Τέτοιες εφαρμογές μπορεί ενίοτε να περιέχουν και το στοιχείο του ρίσκου, γιατί το μοίρασμα της γνώσης, της «αυθεντίας», αποτελεί μια δύσκολη και σύνθετη διαδικασία. Και αυτό γιατί δεν είναι σίγουρο ότι οι συμμετοχικές δράσεις επιτρέπουν την ισότιμη ανάδυση ιστοριών στο δημόσιο χώρο του Διαδικτύου, τόσο αυτών που διατυπώνονται και εκτίθενται εύκολα όσο και εκείνων που δεν εκφράζονται με την ίδια ευκολία, καθώς αποτελούν «μη ασφαλείς, λιγότερο αθώες» ιστορίες σχετικές με πιο σκοτεινές πλευρές της ανθρώπινης φύσης (π.χ. παιδική εργασία και μόχθος, παρανομία κ.ά.). Η Annemarie de Wildt, επιμελήτρια του Μουσείου του Άμστερνταμ και συντονίστρια και των δύο ανωτέρω εφαρμογών, σημειώνει σε πρόσφατο κείμενό της ότι στις συγκεκριμένες περιπτώσεις οι χρήστες των σελίδων μοιράστηκαν ανοικτά τις αναμνήσεις τους και μερικές φορές μέσω αυτών ξαναβρήκαν παλιούς φίλους με τους οποίους εδραίωσαν εκ νέου κοινωνικές σχέσεις (De Wildt 2013, 14). Με άλλα λόγια, ως ψηφιακοί μνημονικοί τόποι διαμόρφωσαν έναν ιδιαίτερο κοινωνικό χώρο για μοναχικά άτομα τρίτης ηλικίας, τα οποία βρήκαν σε αυτόν θαλπωρή έχοντας πρόσβαση σε οικείες εικόνες του παρελθόντος. Αν μάλιστα κάποια ιστορία άγγιζε ευαίσθητες χορδές τους, μπορούσε να αποδειχθεί και εξαιρετικά δημοφιλής όπως συνέβη με την καταχώρηση «The Boys of the Soerabajastreet» στο μνημιακό απόθεμα της εφαρμογής Memories of the East, η οποία μέχρι σήμερα έχει διαβαστεί 39,930 φορές και έχει δεχθεί 624 σχόλια. Ως διαδραστικές ψηφιακές πλατφόρμες ενθάρρυναν διαφορετικά επίπεδα συμμετοχικότητας με βάση το περιεχόμενο και έτυχαν περαιτέρω ανάπτυξης με συμμετοχικές δράσεις εκτός μουσείου σε εναλλακτικούς αστικούς χώρους (π.χ. διαλέξεις για την αστική αλλαγή, βόλτες γαστρονομικές ή άλλες).
Οι εφαρμογές που εξ αρχής σχεδιάζονται στο ψηφιακό περιβάλλον των κοινωνικών μέσων δικτύωσης, όπως αυτό του Facebook, έχουν και αυτές τα πλεονεκτήματα και μειονεκτήματά τους. Αν και βασίζονται σε πολύ πιο σύντομες ιστορίες, χαίρουν ωστόσο πολύ πιο δυναμικού σχολιασμού λόγω της εξοικείωσης και διάδρασης των περισσοτέρων χρηστών του Διαδικτύου με το συγκεκριμένο κοινωνικό μέσο. Από την άλλη, το Facebook δεν προσφέρεται για εύκολη ανάκληση δεδομένων και η οργάνωσή του σε σχεσιακές κατηγορίες είναι μάλλον αδύνατη, κατά συνέπεια η δυνατότητα άμεσης αναζήτησης και εντοπισμού της πληροφορίας που συλλέγεται σε σχετικές σελίδες είναι κατά κανόνα εφήμερη. Στον αντίποδα, οι κοινοτικές πλατφόρμες σαν αυτές του Άμστερνταμ έχουν σαφώς πιο ξεκάθαρη αρχιτεκτονική, καθώς η αναζήτηση παρόμοιων ιστοριών είναι πολύ πιο εύκολη λόγω της δυνατότητας που παρέχεται για θεματική ταξινόμησή τους. Ο συνεχής θεσμικός έλεγχος του διαρκώς ανατροφοδοτούμενου υλικού της βάσης είναι επίσης πολύ μεγαλύτερος, καθώς επιμελητές ή/και εθελοντές είτε συλλέγουν οι ίδιοι είτε ακόμη πιο συχνά επιμελούνται τις συλλεγόμενες ιστορίες. Σε γενικές γραμμές, δεν θα ήταν ανακριβές να ισχυριστούμε ότι οι «καλές, ποιοτικές ιστορίες» συνήθως βρίσκονται στο περιβάλλον των κοινοτικών ιστοσελίδων, ενώ αυτές που τυγχάνουν πολύ μεγαλύτερου σχολιασμού και κατ’ επέκταση χαρακτηρίζονται από περισσότερη συμμετοχικότητα και διάδραση με τους χρήστες βρίσκονται στο περιβάλλον του Facebook.  Φυσικά, ένας σωστός συνδυασμός και των δύο αποτελεί την ιδανική λύση. 

Η βιωσιμότητα των σχετικών εφαρμογών είναι επίσης εύθραυστη δεδομένου ότι οι συμμετοχικές δράσεις είναι συνήθως ιδιαιτέρως χρονοβόρες και μπορεί να αποτελούν τις πρώτες μουσειακές δράσεις που αναστέλλονται όταν μειώνεται το προσωπικό και οι οικονομικοί πόροι των μουσείων. Ωστόσο, δεν μπορούμε να υποτιμήσουμε ή να αγνοήσουμε τη συμβολή τέτοιων εφαρμογών και τη μεγάλη δύναμη των προσωπικών ιστοριών. Ήδη πολλά μουσεία (πολύ συχνότερα μουσεία πόλεων) διαθέτουν εκτεταμένα και εξαιρετικά σημαντικά αρχεία προφορικής ιστορίας. Το θέμα που τίθεται πλέον προς συζήτηση είναι πώς τα μουσεία θα οργανώσουν τη συλλεκτική πρακτική τους για τη συλλογή και αξιοποίηση της ψηφιακής μνήμης που παράγεται, για παράδειγμα αν θα συλλέγονται περισσότερα προσωπικά δεδομένα για τους πληροφορητές που καταθέτουν τις ιστορίες τους όπως στοιχεία για το μόνιμο τόπο κατοικίας τους, αν θα κωδικοποιείται το περιεχόμενο των ιστοριών που καταθέτουν με ιδεοκεντρικές έννοιες-κλειδιά (π.χ. άγχος, αγάπη, μητρότητα, συγκρούσεις, πόνος, κ.ά.).
Σε κάθε περίπτωση, ο ανθρώπινος παράγοντας είναι ο πιο σημαντικός. Αν θέλουμε τα μουσεία πόλης να αποτελούν μνημονικούς τόπους όπου ενθαρρύνεται η ανταλλαγή προσωπικών και αστικών ιστοριών προς ενίσχυση της αστικής συνείδησης αλλά μέσω αυτής και της ίδιας της πόλης, τότε θα πρέπει να συνεχίσουμε να συν-δημιουργούμε τέτοιου είδους πλατφόρμες εξασφαλίζοντας παράλληλα τη βιωσιμότητά τους.
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� Η βιβλιογραφία για τα μουσεία πόλεων εμπλουτίζεται συνεχώς τα τελευταία χρόνια. Η επιλογή που ακολουθεί κατά χρονολογική σειρά είναι ενδεικτική: βλ. MacDonald 2006, Jones et al 2008, Lohman 2008, Mouliou 2008, Jones et al 2012, Mouliou 2012, Tisdale 2013, De Wildt 2013, Van de Laar 2013, Mouliou 2014β, Lanz 2014. Για ελληνόγλωσσες βιβλιογραφικές αναφορές βλ. Μούλιου 2010 και παλαιότερα το ειδικό αφιέρωμα του Δημοτικού Κέντρου Ιστορίας και Τεκμηρίωσης στο περιοδικό Εν Βόλω, 2006.


� Η έννοια της υβριδικότητας χρησιμοποιείται εδώ όπως την ορίζει ο κοινωνικός γλωσσολόγος James Paul Gee, δηλαδή ως μια κατάσταση που αφορά ανθρώπους, γραπτούς και προφορικούς λόγους, πρακτικές ή πολιτισμούς που συνδυάζουν ή αναμειγνύουν δύο ή περισσότερες ταυτότητες, δηλαδή ως μια κατάσταση που συχνά υποκρύπτεται ή απορρίπτεται, καθώς οι άνθρωποι συχνά φαίνεται να ξεχνούν ότι σχεδόν τα πάντα στο διάβα της ιστορίας υπήρξαν προϊόντα μείξης (Gee 1999).


� Στο online Ενημερωτικό Δελτίο της Διεθνούς Επιτροπής για τις Συλλογές και Δραστηριότητες των Μουσείων Πόλεων CAMOCnews μπορεί κανείς να ενημερωθεί για πολλά σχετικά συμμετοχικά προγράμματα μουσείων ανά τον κόσμο, από το El Paso Museum of History στις ΗΠΑ και το Suita City Museum στην Osaka (Bussinger & Angus 2014, Saotome 2014) έως το Μουσείο του Ρότερνταμ, του Νιούκαστλ Ταινσάιντ, της Κοπεγχάγης και του STAM στη Γάνδη (Van Renselaar & Van Dijk 2012, Little 2013, Sandahl 2011, De Bock 2014).


� Για μια πολύ ενδιαφέρουσα επισκόπηση χαρακτηριστικών παραδειγμάτων διαδικτυακών τόπων όπου συγκροτούνται νέες μορφές ιστορικής μνήμης και μαρτυρίας, βλ. Βαλατσού 2014. Για ελληνόγλωσση βιβλιογραφία σχετική με τη χρήση της προφορικής ιστορίας σε μουσεία, βλ. Γκαζή 2013 και Σολομών 2013.


� Για το μοντέλο του συμμετοχικού μουσείου, βλ. το πασίγνωστο πλέον ομώνυμο βιβλίο της Nina Simon, 2010.


� Το ίδιο πεδίο έρευνας και πρακτικής ορίζεται επίσης από άλλους ως “digital storytelling”, να ﷽﷽﷽﷽﷽﷽﷽φορμεχς απασχολρμον"c ning infrastructure 


y life, creative content production and social life that are charactristic να ﷽﷽﷽﷽﷽﷽﷽φορμεχς απασχολρμον"c ning infrastructure 


y life, creative content production and social life that are charactristic ή ως ως λοή “local learning infrastructure” (Foth et al, 2008) ή  “a communicative ecology” (Klaebe et al 2009).


� Η ιστοσελίδα του προγράμματος είναι διαθέσιμη μέσω του συνδέσμου � HYPERLINK "http://sharingstories.org/" ��http://sharingstories.org/�


� Οι έννοιες και καταστάσεις που ξεχώρισαν στην έρευνα ήταν: η ατομική αίσθηση του τόπου, η αυτο-έκφραση, η ιστορική συνείδηση, η περηφάνεια, η ευχαρίστηση, η ατομική ταυτότητα, η δυνατότητα έκφρασης γνώμης, η διαπολιτισμική ενημερότητα, η διαμόρφωση προσωπικών κοινωνικών δικτύων, η παρουσία στο ψηφιακό περιβάλλον, η ενημερότητα για τον εαυτό, η αυτο-πεποίθηση, η γνώση των προφορικών παραδόσεων.  


� Οι έννοιες αυτές και οι πιο αφηρημένες καταστάσεις είναι η κοινωνική ένταξη, η κοινοτική ταυτότητα, η κοινή αίσθηση του τόπου, η κοινωνική ιστορία, η ανθεκτικότητα, η προσωπική κυριότητα, η συν-δημιουργία, τα κοινωνικά δίκτυα, το κοινωνικό κεφάλαιο, η συλλογική δράση, η κοινωνική μάθηση, η κοινωνική συνδεσιμότητα, η πολιτιστική αξία, η δημιουργική κοινότητα, η αναστοχαστική πράξη, η οικειότητα, η κοινωνική και πολιτισμική κατανόηση.


� Η ιστοσελίδα του προγράμματος είναι διαθέσιμη μέσω του συνδέσμου � HYPERLINK "http://www.geheugenvanoost.nl" ��http://www.geheugenvanoost.nl� 


� Οι κανόνες που τίθενται έχουν ως εξής: α) ένταξη των προς υποβολή ιστοριών στη θεματολογία και φιλοσοφία της σελίδας, β) τήρηση ενός μέσου όρου έκτασης κειμένου (περίπου 350-400 λέξεις), γ) σύνταξη των ιστοριών στα ολλανδικά έστω και αν στη συνέχεια το κείμενο θα χρειαστεί γλωσσική επιμέλεια την οποία αναλαμβάνουν εθελοντές σε συνεργασία με τους συγγραφείς, δ) επώνυμη ή ψευδώνυμη υπογραφή των κειμένων και επιλογή ενός, ει δυνατόν, πρωτότυπου τίτλου ώστε να αποφεύγεται η αλληλοεπικάλυψη μεταξύ των κειμένων, ε) κατάθεση σύντομων σχολίων (μέχρι 150 λέξεις), τα οποία επίσης θα πρέπει να έχουν άμεση συνάφεια με το θέμα που σχολιάζουν, να διέπονται από σεβασμό για τις ιστορίες άλλων χρηστών της σελίδας (αποφυγή προσβλητικών σχολίων), να μην αποτελούν διαφήμιση δράσεων, ανθρώπων ή επιχειρήσεων, να μην παρέχουν υπερσυνδέσμους σε μη νόμιμες επιχειρήσεις, να μην εκθέτουν προσωπικά δεδομένα, κτλ., στ) ποικίλες οδηγίες που άπτονται ζητημάτων πνευματικών δικαιωμάτων για χρήση κειμένων και φωτογραφιών και αφορούν είτε το υλικό που αναρτούν οι αφηγητές και την προστασία του, είτε άλλο υλικό που χρησιμοποιούν οι ίδιοι για τις ανάγκες συγγραφής και εικονογράφησης των κειμένων τους, κ.ά. ζ) αποδοχή των παραπάνω κανόνων από τους αφηγητές ή/και σχολιαστές, και παράλληλα τήρηση του δικαιώματος από την πλευρά της επιμελητικής ομάδας να απομακρύνει κείμενα, εφόσον τα θεωρεί για κάποιο λόγο ανάρμοστα, η) αποκλεισμός χρηστών, σε περίπτωση επαναλαμβανόμενης παραβίασης των κανόνων χρήσης της. 


� Οι οδηγίες αυτές αφορούν στα εξής: α) ιδέες για το πώς επιλέγεται ένας πρωτότυπος τίτλος ώστε να μην υπάρχουν αλληλοεπικαλύψεις μεταξύ των κειμένων, β) αναφορά του έτους ή των ετών που καλύπτει η ιστορία του εκάστοτε αφηγητή προς χάριν μιας παράλληλης χρονολογικής ταξινόμησης γ) σημείωση βασικών στοιχείων του αφηγητή (π.χ. έτος γέννησης, ιδιότητα-επάγγελμα, διάρκεια κατοίκησης στην περιοχή), δ) αναφορά του τόπου όπου λαμβάνει χώρα η ιστορία και των προσώπων που περιλαμβάνει για τη δημιουργία σχεσιακών αναφορών μεταξύ διαφορετικών ιστοριών με κοινά στοιχεία, στ) συγγραφή λεζαντών που συνοδεύουν κείμενα (ποιος και τι εικονίζεται, πότε, πού και από ποιον τραβήχθηκε η φωτογραφία, πηγή της φωτογραφίας, κ.ά.), στ) οδηγίες περί πνευματικών δικαιωμάτων καθώς χρήση φωτογραφιών από το Διαδίκτυο χωρίς προηγούμενη λήψη άδειας από το δημιουργό απαγορεύεται, όπως επίσης απαγορεύεται χρήση ή/και αποθήκευση του υλικού της ιστοσελίδας χωρίς την άδεια του δημιουργού και του επιμελητή της ιστοσελίδας.


� Η ιστοσελίδα του προγράμματος είναι διαθέσιμη μέσω του συνδέσμου http://buurtwinkels.amsterdammuseum.nl


� Το Μουσείο ενθάρρυνε με τα εξής λόγια τους πολίτες να μοιραστούν ιστορίες και αντικείμενα που αφορούν στην πόλη και στο συγκεκριμένο θέμα. Στην αρχική σελίδα της ψηφιακής εφαρμογής διαβάζουμε: «έχετε κάποια προτίμηση για κάποιο από τα μαγαζάκια της γειτονιάς ή έχετε εσείς δικό σας μαγαζί; Αναζητούμε την ιστορία σας, κάποια αστεία ανάμνηση, φωτογραφίες ή αντικείμενα από το μαγαζί σας για να εμπλουτίσουμε την ιστορία του Αμστερνταμ και ειδικά για τα μαγαζάκια της γειτονιάς, παλιά και νέα» (προσβάσιμο κείμενο στο � HYPERLINK "http://buurtwinkels.amsterdammuseum.nl/" ��http://buurtwinkels.amsterdammuseum.nl/�). Στη σελίδα για τις ιστορίες διαβάζουμε επίσης: «έχετε μήπως μια αστεία ή ξεχωριστή ανάμνηση που αφορά ένα από τα μαγαζάκια της γειτονιάς ή είσθε εσείς έμπορος και θέλετε να μας πείτε ποιος ο ρόλος του μαγαζιού σας και ο δικός σας στην ζωή της γειτονιάς; Πείτε μας την ιστορία σας εδώ και διαβάστε και τις ιστορίες που κατέθεσαν άλλοι» (� HYPERLINK "http://buurtwinkels.amsterdammuseum.nl/search/73/nl" ��http://buurtwinkels.amsterdammuseum.nl/search/73/nl�). Τέλος στη σελίδα για τα αντικείμενα διαβάζουμε: «έχετε κάποιο αντικείμενο από μαγαζάκι που δεν υπάρχει πια ή κάποιο συγκεκριμένο προϊόν που είναι ξεχωριστό και προέρχεται από κάποιο τοπικό μαγαζάκι; Μοιραστείτε εδώ φωτογραφίες και την ιστορία του αντικειμένου»  � HYPERLINK "http://buurtwinkels.amsterdammuseum.nl/search/259/nl" ��http://buurtwinkels.amsterdammuseum.nl/search/259/nl�


� Βλ. � HYPERLINK "https://www.facebook.com/notes/the-secret-life-of-smithdown-road/whats-it-all-about/124299117128" ��https://www.facebook.com/notes/the-secret-life-of-smithdown-road/whats-it-all-about/124299117128� 


� Βλ. http://vaeggen.copenhagen.dk/en/


� Κατά τον πρώτο χρόνο λειτουργίας του (Απρίλιος 2010-2011), το The WALL είχε 601.693 χρήστες, οι οποίοι πλοηγήθηκαν σε 3.152.316 φωτογραφίες, έστειλαν 61.302 κάρτ-ποστάλ και ανήρτησαν 3.205 νέες εικόνες και 2.344 σχόλια.


� Βλ. � HYPERLINK "http://www.bostonbetter.org" ��http://www.bostonbetter.org� 


� Το πρόγραμμα είναι διαθέσιμο μέσω του συνδέσμου � HYPERLINK "http://marathon.neu.edu" ��http://marathon.neu.edu� 


� Βλ. � HYPERLINK "https://www.facebook.com/oldmpls" ��https://www.facebook.com/oldmpls�


� Βλ. � HYPERLINK "https://www.facebook.com/DirtyOldBoston" ��https://www.facebook.com/DirtyOldBoston�


� Η σχετική πληροφορία παραχωρήθηκε στην γράφουσα από την Rainey Tisdale, επιμελήτρια του πρότζεκτ BostonBetter,  σε προσωπική επικοινωνία με τη γράφουσα τον Μάρτιο του 2014.
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